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Asperges Me

Psalm 50: 8,3
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Mi - se - € - re me - i - De - us, secindum magnam miseri - cor - di - am tu - am.
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Gloria Patri, et Fi - i - o, et Spi - i - tw - i San - cto. Sicut erat in principio
D.S. al Fine

0
o |

:@m et ° [ | -

[y

> 19

et nunc et sem -  per, et in saecula saecu - 6 - rum men.

Translation:

Sprinkle me, O Lord, with hyssop, and I will be made clean.
You will wash me, and even more than snow will I be whitened.
Take pity on me, God, according to your great mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

As it was in the beginning, is now,

and ever shall be, world without end. Amen.



